
Getting around the 18th Amendment: training 2 

Translate the following sentences using ‘would’ or the passive whenever possible as 

well as ‘by + BVing’. 

1. Les gens cachaient leur alambic dans le cellier pour faire de l’alcool de contrebande. 

………………………………………………………………………………………………………………………. 

2. Ils mettaient l’alcool dans des bouteilles de lait et le transportait dans des camions. 

………………………………………………………………………………………………………………………. 

3. Ils se procuraient de l’alcool en allant au Canada.9 

………………………………………………………………………………………………………………………. 

4. Des agents fédéraux ont été envoyés pour faire appliquer la loi. 

………………………………………………………………………………………………………………………. 

5. Des milliers de litres d’alcool ont été déversés dans les égouts. 

………………………………………………………………………………………………………………………. 

 6. Moins de gens étaient arrêtés pour état d’ivresse. 

………………………………………………………………………………………………………………………. 

7. Ils ont appliqué la loi en fermant les bars et les brasseries. 

………………………………………………………………………………………………………………………. 

8. Certains ont contourné la loi en faisant pousser du raisin. 

………………………………………………………………………………………………………………………. 

9. Les gens entraient dans les speakeasies en donnant un mot de passe secret. 

………………………………………………………………………………………………………………………. 

10. La mafia importait l’alcool de contrebande en remplissant des bateaux avec des tonneaux. 

………………………………………………………………………………………………………………………. 

11. Al Capone a été emprisonné pour fraude fiscale. 

………………………………………………………………………………………………………………………. 

12. Les bootleggers livraient l’alcool en le cachant dans des valises. 

………………………………………………………………………………………………………………………. 

13. La mafia évitait les ennuis en soudoyant la police et les autorités. 

………………………………………………………………………………………………………………………. 

14. Le 18ème amendement a été révoqué en 1933. 

………………………………………………………………………………………………………………………. 


